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ZYMBOYAIO THZ EYPQTTHZ
EYPQITAIKO AIKAZTHPIO AIKAIOQMATON TOY ANOPQTTOY
TIPQATO TMHMA
ATTOZAZH
ETTI TOY TTAPAAEKTOY
TNG TPOOWYUYARC He apiOué 22879/2002
mwoU Katartéoinke awdé Tnv A.L.T.B.V.
kata Tnc EAAGAac

To Eupwmdiké Aikaothpio Aikaiwpdtwy Tou AvBpwmou (TTpwTto Tuhpa),
ouvedpidlovtac Tnv 1" Aekepppiou 2005 oe £va TPAHA, To OTIoi0 ATTOTEAEITAI ATIO:
K. A. AOYKAIAH, TTpbedpo
K. Z.A. POZAKH
ka & TOYAKENZ
K. TT. AOPENZEN
ka N. BAZIK
ka Z. MTTOTOYZAPOBA
K. A. KOBAEP, AikaoTéc kai
K. M.Z. NIAZEN, Mpapparéa Tpnuarog,

Aaupdvovrtag umoyn TNV TTPoavapePOUEVN TIPOCYUYH, TTOU KATATEONKE OTIC
3 Iouviou 2002

Aaupdvovra¢ umoyn TIC TAPAThPAROEIC, ToU UTOPAROnkav amé Tnv
gvayopévn KuPépvnon Kdi auTtég, TOU KATATEONkav oe amdvrnon amo Thv
TpooYeUyouaad eTaipeia

A@oU ouoképBnke e§édwoe Thv akoAouBn amoégaon :

ETII TOY TIPATMATIKOY

H mpoogelyovoa A.I.T.B.V. givar eTaipeia

oAAavdikoU Bikaiou, Tou edpelel oTo Aahopep (Kdtw Xwpeg). Ekmpoowmeital

gevmiov Tou AikaoTtnpiou amé Tov K. TT. BEPMTTIIZT, Aiknyépo, MéAoc Tou
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AiknyopikoU ZUAAdyou ABnvuv. H evayopevn KuPépvnon ekTpooWTEiTAl aAmd
TOUG eVTETAAHEVOUC avTITTpoowTous The K. M. ATTEZZ O, Z0upouAo Tou NopikoU
ZuppouAiou Tou Kpdtouc kai ka B. TTEAEKQY, AikaoTikhA AVTIIpOOWTO Tou
NopikoU ZuppouAiou Tou KpdTtoug. Av Kai evhpepwOnke yia 1o dikaiwpd Tng va
Adper pépoc otn diadikacia (dpBpa 36 map.l Tng ZUppaong kai 44 map. 1p Tou
kavoviopoU), h oAAavdIkh Kupépvnon 8ev aTAvThoe.

A.- TIEPIZTATIKA THZ YTTOGEZHZ

Ta yeyovota TnG umoBeong, O6TMWC auTtd ekTiBevral amd Toug d1adikoug,
HTropoUV va ouvoyiagBoUlv pe Tov akoAouBo TpoTIo :

1. TToivikn diadikacia pe mapaotaon woAITIKAG aywyng.

27iIc 3 MapTtiou 1998, n mpoopeUyouoa eTaipeia katéOeoe pAvuon pe
TapdoTaon MOAITIKAG ayWYAC KATA TpIwv TTpoowTwy (evd¢ oAAavdol utThkéou Kal
dUo eAARVWYV UTINKOWV) Yia YeudolapTupia péoa oTo TTAIOI0 0IKOVOUIKAG Siapdxng
TTOU ThV avTITtapaBEéTel e eAANVIKA €TAIpEid OXETIKA HE TRV TTWANON AoUAoUBIWY.
Zuvodelel TN HAVUOAR TNnG pe aitnon amolnuiwong yia nBikn PAAapn. Eidikdtepa,
{n1d 15.000 dpaxpéc (44 cupw) yia To Adyo auTo.

21i1c 20 OkTwppiov 2000, Ta mpoéowTa, ToU avagépovral aTn HAVUON TNG
TpooPeUyouoag eTalpeiac mapamédeOnkav oe dikn. H ouvedpiaon, mou eixe
kaBop1oB¢ei apxikd yia Ti¢ 25 Zemreuppiov 2001, avapArBnke Adyw Tou OTI o
TPWTOC KATNYOopoUHEVOG dev €ixe VOpIpa KAnOEi.

21i1c 23 IouAiou 2002, To TTAnppeAciodikeio ABnvWwy aBwwaoe Toug TPEIG
kaTtnyopoupévoug (amépaon No 6300/2002). H mpoopelyouoa eTaipeia dhAwoe
oTi dev KARONKav oUTe auTth oUTE 0 OUVAYOPOC TnG ouTe ol HApTUPEC, TToU
emBupolaoe va e€eTdoel katd Tn ouvedpiaon Kai 0TI TTPOC «HUEYAAN ThG EKTTANEN»
énade 1o ZemTépuppio 2002 o611 n umoBeon cixe dikaoTei. ZTIC 8 OkTWpPpiou
2002, n amégpaon eyypdenke oto PipAio Tou dikaoThpiou, hyepopnvia amo Thv

omoia o1 &evdlapepdyevol pmopoUoAv vd dATOKTAOOUV avtiypago autng. H
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Tpoopelyouaa eTalpeia dNAwae, 0TI ATTEKTNOE AVTiypdwo TNG €v Adyw amoépaong
oto TéAo¢ Noepppiou 2002,

2Tic 25 ®eppouapiou 2003, n mpooweUyouoa etaipeia {ATNOE aATO Tov
EioayyeAéa Tou Apceiou TTdyou, oUppwva pe To dpBpo 505 map. 2 Tou Kwdika
TTovikAc Aikovolia¢ va doKAoEl diThon avaipeong «uTtép Tou vopou» KaTd The
anmépaonc No 6300/2002. Tnv emopévn auTtdg apxeloBéThoe TRV amdgaon He To
aiTioAoyiké 0TI «dev UTNpxe mpoBeopia». ZUppwva pe Thv Kupépvnon, auto
ongaivel, 0TI n aithon TNG Mpoopelyoudacg eTalpeiag NTAv eKTPoBeoun, evw n
TeAeutaia dnAWwvel 0TI 0 gi0ayyeAéag PTTOPEI va AOKAOEI AiTNON AvVaipeong «UTép
TOU VOHOU» €KTOC TTpoOeapiag

2.- AoTikn diadikaoia

TTapdAAnAa, oTic 20 Iavouapiou 1997, n mpooyelyouoa cTaipeia KaTéOeae
EVWTIOV TWV doTIKWV OikaoThpiwv aywyn amolnpiwong kard Thg avwvupng
eAMNVIKAC eTalpeiag Kal Twv dUo eAAAVWY UTTNKOWY, TTOU avag@épovTdl oTn HAVUOR
™. AnAlver 6Ti auToi dev TG cixav katapdAer To ood Twv 133.520,94 cupw
yid Tnv TwAnon Twv emidikwyv AouAoudiwy.

21ic 24 Ampihiou 2002, To TToAupeAéc TTpwrodikeio ABnvwv dikaiwoe
Tnv aitnof The (amépacn No 2954/2002).

211¢ 4 OkTwppiou 2002, o1 evayopevol doknaav €pean kKatd TNG amoéPacng
auThG.

2Tic 9 Touviou 2003 pe mpodikaoTikA amoégaon To Egereio ABnvwv
diétae amodeieic (amoépaon No 4845/2003). H ambépaon ekkpepei, ohpepa,
EVWTIIOV TOU gV Adyw O1kaoTnpiou.

B.- ZXETIKO EONIKO AIKAIO KAT TTIPAKTIKH

1- O oxemikéc Biatdeic Tou Kwdika TToivikhic Aikovopiag eivai ol
akoAouBseg -

ApBpo 473 map. 3
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«H mpoBcauia yia Tnv doknon aitnone avaipeons EEKIvd amo TRV eyypaghi
TNG KaBapoypaupévng TEAETIOIKNG amdpaons oro €101k0 PiPAio, mou koareitar orn
yoaupareia rou moivikoU dikaotnpiou. H amdpaon mpémer va kaBapoypaypei uéoa
0 TpoBeauia OeKAmEVTE NWUEPWY, OIAPOPETIKA O TPOEOPOS TOoU TTOIVIKOU
OIKaoTnpiou Exer me1BapXikh evBuvn».

Me tnv amépaon No 2229/2002, to 6° Tuhua Tou Apeiou TTdyou ékpive
OTI n yvWwun oUdewva Je Thv oTroia N mMpoBeayia yia Thv doknonh aiTnong avaipeong
Eekivd amd Tn dnpogdicuon TNC amépaonc Kail 6xI amd TV eyypdgh ThG oTo €181KO
punTpwo Tepiopilel To dikaiwpa mPoowuyng otov Apeio TTdyo kai Biver étal To
dpbpo 6 map.l Tng ZUuupaong. Tia To Adyo autdé To avwrtato OIKACTAHPIO
avagépOnke otnv amépaon AEPI S.A. kard EAAdIag, Tou ekdOOnKe amod ToO
Aikaotipio oTic 11 Ampihiou 2002 (via mepioodTepeg AsTTOépEIEC TTAVW OTO
Oépa autd, PAémte, AFATIANOZ kard EAAddag, No 16945/2002, 4 AuyoUoTou
2005).

ApBpo 479 map. 2

«O croayyeAéac epeTwyv (..) Umopei va mpodPdAAer e Epeon omolodNTToTE
PBoudsupa Tou ZuuPoudiov Twv TIANUUEAEIOOIKWY LEoa ot mpoBcsouia Tpidvra
nuEPWv amé tnv ékdoati Tou (.. )».

ApBpo 505 nap. 2

«QO e1oayyeAéac Tou Apciov Tldyou umopei va aoktfiosr aitnon avaipeons
Kard omoldoonmoTE amowaons pEoa orhv mpoBcowia, mou mpofAEmeTar and To
dpBoo 479 map. 2 (..) TlapeABovons tne mpoBcouiac auTric, UTopEl va aoKhoe!
aitnon avaipeons Lovo umép tou vopou (..), xXwpic va Giyouv ta dikaiiuara twv
01adikwv».,

20gpwva pe Th VvooAoyid, n aitnon avaipeong UTEP Tou VOWOU, TToU
mpoPAémeTal oto deUTepo eddgio Tou dpBpou 505 map. 2 «dev pmopei va
gmnpedoel To OIATAKTIKG [TnG TmpoaPaAAduevnge amégaong] kai Oev  eival

TpAyHdTIKO £VOIKo HEGO, AdAAd TIPOOWYUYR Sui generis, Tou €XEl OKOTO vd
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d10pOwoel 1o d1kaaTIkO AdOo¢ [Tng mpooPpaAAdpevng améopaong], waTte autod va
pnv amoTeAei emikivduvo TponyoUpEvo, 1kavd va KAovigel Tnv TemoiOnon Tng
Kolvwvid¢ yid ThV TpadyddTIKA évvola ThG €midIknG VolikAg didtaéng kai va
odnynoel Ta Katwrepa OikAoThpla oc AavOaopévn egappoyn authc» (Apeiog
TTayog, OhopéAcia, No 33/1994).

2.- ZUgowva pe 1o dpBpo 321 tou Kwdika TToAimikng Aikovopiag ol
TeAeoidIkeC amopdaei¢ Twy TOAITIKWY dIKAGThpiwy €Xouv TN 10XV 0eOIKATHEVOU.
21thp1lépevn otn didtan auTthi, n vodoAoyia déXeTal 0TI o1 TEAEOIBIKEG aTTOWATEIC
TWV TOIVIKWY JdikaoThpiwv dev @épouv Thv apxh Oedikaouévou amévavrti ord
ToAITIKA dikaoThpla (PAéme, petall dAAwv, Egereio ABnvav, amdégaon No
67/1970, NoB No 18, geAida 453).

2Thv eAANVIKRA évvopn Tdén, To ToIvikd dev UTEPIaXUEl ToU TTOAITIKOU WG
éxel. Etol, av Eekivioel n TToIvikA dikn Tipiv A katd Th SidpKeld ThG dikNG EVWTTIOV
ToUu TOAITIKOU 81KAaTh, auTog dev eival UTTOXPEWHEVOC va avaPdAel Thv amogach
ka®' o6oov o TOIVIKOG OIKAOTAC dev éxel ekdWOElI OPIOTIKA ATOPAch €T TNG
ToIVIKAG 8ikng. EmimAéov, o TMOAITIKOG BiIkaoTAG dev deopeleTal KAt apxXAv amo
auTo, TToU KpiBnke TeAeoidika OXETIKA e TV TTOIVIKRA BiknN.

H vopoAoyia Twv eAAnvikwy dikaoThpiwv avayvwpilel To XapakThpd
TAUTOXPOVA TIOIVIKO Kdl dOTIKO ThG TApdoTacng TOAITIKAG aywyng (PA. petalu
ahwv Apcro¢ Tldyos OAdueAeia, amépaon No 1/1997, NoB 1997).

IZXYPIZMOI

1.- EmkaAoUpevn 1o dpBpo 6 map. 1 Tng Zuupaocng, h mpoopeUyouad
gTaipeia O1apapTUPETAl Yid TNV 100TNTA TNG TOIVIKAG d1adikaciag pe Trapdotaocn
TOMITIKAGC aywyAG.

2.- EmkaAolpevn Thv idia didtaén, n TpoopeUyouoa eTalpEid
dlapapTUpeTal yia Tn 01dpKeld TG TOIVIKAG O1adikaciag pe mapdoTacn TOAITIKAG

aywyng.

.................... 5

Fpageio MeTappaoswv Ynoupyeiou EEwTepik@v, ABRva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République
Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EMIZHMH METAOPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

3.- EmkaAolpevn To dpBpo 13 TnC ZUuupaong, n mpoopelyouoa tsTalpeia
diapapTUpETAl £TTiONC Yia To Yeyovog, 0TI oThv EAAGda dev umtdpxel dIKAaTAPIO OTO
omoio Pmopei kdmolo¢ va ameuBuvBei yia va diapapTupnOei yia Tn didpkeld TNG
diadikaoiag.

ETII TOY AIKAIOY

H mpoogelyouoa eTaipeia OiapapTUpeTal yia Thv Tapapiaocn Tou
dikaiwpaTtdc tne oe dikain 8ikn. AnAwver 11 oUTE auTh, oUTE 0 OUVAYOPOC TNC,
oUTe o1 HdpTupeg, Tou emBupoloe va e€etdoel, KAKONnkav oth ouvedpiaon
evtiov Tou TTAngpeAgiodikeiou ABnvwy, TTou aBWwaoe TOUG KATNYOPOUHEVOUG.
270 onpeio autd, n mpoopelyouaa cTalpeia apeiopnTei ToAAEC TapadoxEC Tou
dIkaaTnpiou, TTOU avagépovTdl aThv amé@ach Kai Tou guvoéovTtdl e Thv KARON Kal
Tnv £€éTaon Twv pdpTUPpWV KAThyopid¢ Kai umepdomiong. Aiamotwver 0TI auté
ditmpale MoAAd AdGOn, petall AAAwv oThv avayvwpion ThG TautoThTag TWV
papTUpwy. Ocwpei, emiong, Thv aitioAdéynon the amépaocng No 6300/2002
aveTapkWe Tekpnpiwpévn. EmikaAsital To dpBpo 6 map. 1 Tng ZUppaong, ol
OXETIKEC B1aTAgeIc Tou oToiou £xouv w¢ eEAC :

«KdBe davBowrmog éxer dikaiwla va eEetaoBei n umdBeotri Tou (...) LEoa o€
Aoyirth mpoBeayia, amé dikaotripio (...), To omoio Ba amopacios! yia auioPNTHOEIC
ETTI TWV JIKAIWLATWY KAl UTTOXPEWOTEWV TOU AoTIKOU XapaKkThod (... )».

A.- ETII THZ EEAPMOIrHZ TOY APOPQY 6

H Kupépvnon apgiaPntei kat' apxAv Tnv €@aployn Tou dpBpou 6 map. 1
oTnV TepIMTWON auTh. ZU0pewva He auTthv, n emidikn diadikacia Oev ATav
KaBopIoTIKA yia Jdikdiwpa doTikoU XdpdkThpda TnG Tpoo@elyoudag evaipeiac,
onAadn dikaiwpa amolnpiwaong, emeidn auth dnAwoe apdoTtaon TOAITIKAG aywyng
{nTwvtac HOvo TO OUUPoAIkG mood Twv 15.000 Jdpaxpwv. H Kupépvnon
uttoypappiler 0TI yia va i1kavomoinBolv ol amaiThoel¢ amolnuiwong ThG, Nh
Tpoopelyouad eTaipeia ameuBUvOnke emiong atov ToAITIKG dikaoTh. INa To Béua

auté n Kupépvnon otnpiletar otnv umoBeon 2ZTOKAZ, mou KnpuxOnke
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anapddekTh amd 1o AIkAoTAPIO HE TO AITIOAOYIKO OTI N ATTOYACN TOU TIOIVIKOU
dIkaoThpiou, Tou diIAMIOTWVElI ThV Tdpaypdehn TnG Tmdpdpaong Oev  eixe
EMITTWOEIC OTIC AOTIKEC ATTAITATEIC TOU TTpodpelyovTd, TTou £xouv NON uttoPAnOci
EVWTIOV TWV TOAMITIKWY dikaoTnpiwv, mou dev deopelovral KaBoAou amo Tnv
amépaon Twv ToIVIKWY dikaoThpiwv (ZTOKAZE kard EAAddac (déc.) No
51308/99, 29 Noeuppiov 2001).

H mpoopelyouoa etaipeia dnAwvel 0TI UTTO TO QWC ThC VoHoAoviag Tou
AikaoTnpiou, To dpBpo 6 cpappdleTal oThV TTEPITTWON AUTH.

To Aikaothpio umevBupilel OTI €ixe mpoéOYATd Thv EUKAIpia va
emave§eTdoel T voloAoyia Tou OXETIKA He To Bépa Twv pnvloswy pe TtapdoTaon
TOAITIKAC aywyhAc. Me Ppdon Tnv amépaon katd the FaAdiagc, to AikaoThpio
amopdoioe «va PdAel Téppa othv apePpaidtnTa, mou TepIPAdAAel To Bépa Tng
£QAPHOYNC Tou dpBpou 6 map. 1 Tng Zoupaong via TI¢ PnvUOEIC He TTapdaTaon
TOAITIKAG aywyng, kKabBwg¢ mapopolo alaThpa uttdpxel o évav opioHévo aplBpo Ki
aAwy YynAwv Zupparropévwy Mepv oth ZUppaon» (PEREZ kard aAdiac [GC]
No 47287/99, map. 56 CEDH 2004-I). Yio0étnoe, Aoimdv, kaivolpyia
TPootyyion yid va €mAEEel €TOI «OUHQWVA HE TO AVTIKEIPEVO Kal TO OKOTO TNG
2. uupaonc dia TepiopIaTIKA gppnveia Twy e€aipégewyv 6oov apopd TIC €YYUNTEIC,
Tou Tpoawépel To dpBpo 6 map. 1 (PEREZ rard TANNITAZ mpoavagepduevh Tap.
73). Amogdoioe, £€Tol, 0TI PAVUON He TapdoTacn TOMITIKAG AYWYR EUTITITEl OTO
medio epappoYRG Tou dpBpou 6 map. 1 Tng Zuppaong, eKTOC amd Thv TepiTTWON
TOMTIKAC aywyn¢ amoPAémoudag ae okoTroUC KaBdpd KUpWTIKOUC A Ttdpaitnong,
IOV YiveTal KATd TpOTo avapgipoAo améd To dikaiwpa doknong aywyng, ToAITIKAG
puong, mou TpoPAémeTal amd To €OvIKO dikaio, akOpd yid ToVv OKOTO TNhG
e€aopdAionc oupPoAIKAC amokardoTtacng K TpooTacia¢ dIKAIWHPATOC doTIKOU
XAPAKTAPA, OTWC yid Ttdpddeiypd Tou d1kaiwpaTo¢ Tou va amoAauPpdvel KAmoiog
KaAAC ohung» (PEREZ rard FTANNIAZ, poavagepopevn mtap. 70 - 71).
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Ztnv mepimtwon auth, To AikdoThplo emiohpaiver 0TI N pAvuon e
TapdoTacn MOAITIKAC aYwynC, TToU KATATEONKe amd Tnv Tpoowelyouod eTdipeia,
dev ATAv PAVUOK, 0 OKOTOC ThG oTroid¢ RTAv Kupiwg KaATaoTdATIKOG (1I8IWTIKA
ekdiknon N actio popularis) kai 8ev ouvioToUOE PNTA TaApaiTNOn TNG
evdlapepopevng amoéd To dikaiwpa amolnuiwong.

To AikaoThpio ekTiud, 671 To dpBpo 6 Tap. 1 The ZUuupaong spapuoleTal
otnv emidikn diadikacia kai 0TI n évoTtaon, Tou Katatéonke amé Tnv Kupépvnon
yid To A6yo auTé TpéTel va amopplgOei.

B.- IXETIKA ME THN ENXZTAZH MH E=ANTAHZIHZ TON
EONIKOQN ENAIKOQN MEZON.

H Kupépvnon umoypappiler 0TI n Tpoopelyouoa eTalpeia KaTéBeoe
EKTTPOOeoUa aTov eloayyeAéa Tnv aithoh Tng, mou {nTd va aoknBei aitnon
avaipeon¢ kartd Tn¢ amépacn¢ Tou TAnppeAciodikeiou. Aev éyive Aoimdv A
ouvRONC xpnon Twv eOvikwy evdikwyv péowv. Ze kKAOe mepimTwan, n Kupépvnon
ongelwvel, avagepopevn atnv eAcuBepia ekTipnong Tou dikaoTnpiou, 0TI dev £Xouv
TpooPAnOcei Ta dikaipaTa TG TTpoawelyouods €Talpeiag, OTTWG TA €yyudTtdl To
apBpo 6 map. 1 kar OTI 0g KABe TEPIMTWAN AUTA UTTOPEl va IKkavoToinOei péow
TNG aoTIKAG 080U, Thv oTroia €xel hdn eKIVATEL.

H mpoopeUyouoa cTaipeia amavtd 6T cixe {nTAoEI amod Tov cioayyeAéa va
aoKNoe€l avaipeon UTEP TOU VOHOU, TPOOWUYR, TIou Oev UTOKEITAI O Kdapid
TipoBeopia. AnAwvel, 811 To dikaoThpio Siémpale ToAAd AdBn oTtn dieaywyh
amodeifewv Kai 0TI av akoAouBnBei n Aoyikh T Kupépvnong, olppwva pe Thv
omoia To JIKAOTAPIO €KTIPA €AeUBepa TIC amodeielc, OAec ol apxéC Kkai ol
KAvOveg, ToU dagopoUv Tnv 100ThTa Th¢ diadikaciac Ba xdoouv To Adyo UTrapén
TOUG.

To AikaoThpio avagépel 11 n Pdon Tou kavdva e£AvTAnNONG TwWv £OVIKWY
evlikwv péowv, Tou avagépetal ato dpBpo 35 map. 1 Tng Z0upaong £ykeital oTo

OTI TIpIv ameuBuvOei o di1eOvEC S1IKAOTAPIO, 0 TTPOOYEUYWV TIPETTEl va €XEl OWOEl
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oto umeUBuvo Kpdto¢ TN duvaTtoTnTa va emavopBwoel TIC 10XUpI{OHEVEC
mapapidoeic pe €Ovikd péoa, xpnoidoTOIWVTAC Td OIKAOTIKA péod, Tou
TpooPépovTal amo Thv eOvikA voloOeaoia, apkei auTd va gival amoTeAEOUATIKA Kal
emapkf (PA. petalU AAMwv FRESSOZ ET ROIRE kara N ANNIAZ [GC], No
29183/95, map. 37 CEDH 1999-I). MNa To okomd auTd, o TpooeUywv dev TPETIE
va éxel mpooglyel HOvo oTa €Ovikd dIkaoThpld, aAAd Tpémel va €xel eyeipel
EMIONC eVWTIOV TWV SIKAOTNPIWV AUTWYV, TOUAdXIOTOV 0UCIACTIKA Kal cUPQWva HE
TOUG TUTIOUG Kal TIC TpoBeapie¢ Tou €OvikoU 81kaiou, TOUC 10XUPIOHOUG, TTOU
TipdkeITal va diatumosl oTh ouvéxeld evimiov Tou Aikaotnpiou (PA. petalu
TOAAWY AAAWV CARDOT kard NANNIAZ, anoépaocn Tng 19 MapTiou 1991, oeipa A
No 200, ocAida 18 map. 34).

ZThv TpoKelpévn Tepimtwon, To AIKAOTAPIO ONUEIWVEl TIPWTIOTWG 0TI
uTtdpx el kaBapn diapwvia avdpeaa aToug 81adikoug axeTIKA e Thv akpiPph £vvola
Twyv Siatdfewv Tou Kwdika TToivikAc Aikovopiacg, mou Tpémel va spappooBolv
OTNV TEPITTTWON AUTH OXETIKA HE TRV aiThon avaipeong péow Tou eigayyeAéa. To
AikaoThplo ekTipd o011 dev cival appddio va odnynOcei o epunveia Tou €BvIKoU
dikaiou yia va emiAUoel Th Siagopd Twy diadikwv. Aev ptopei, evroUToI¢ Ttapd va
diamoTwoel o1, evh h amépaon No 6300/2002 nrav diaBéoiyn amd Tov
OkTwppio 2002 kai 6T n Tpoopelyouoa €TAlpEid ATTEKTNOE AVTiYPAYO AUTAG TO
Noéuppio 2002, auth mepipeve 10 @ePppoudpio 2003 yia va {nThoel amd Tov
glgayyeAéa va aogkhoel aithon avaipeong. Amo ta dpBpa 505 map. 2 kai 479 map.
2 Tou Kwdika TTovikAg Aikovopiac mpokUTTel 6TI h TTpoBeopia yia Thv kataBeon
aiTnong avaipeong améd Tov cioayyeAéa sival Tpidvra nuépeg Kai 0TI h TpoBeopia
auth apxilel va Tpéxel amd Th dnpooicuan ThG TTpooPpaAlAdpevng amépaong. Akopa
Kdl OThV TEPITTTWON, TOU h TpoOeopia auth £TpeXe aAmod ThV E€Yypd®h TnG
amégaonc oto €181k PipAio kar 6x1 amd Th dhpoaicuon Thg (PA. dpBpo 473 map. 3

ToU idIou KWAIKA Kal Thv Tpoéoparth vopoAoyia Tou Apeiou TTdyou oTo Béua auto),
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to AikaoThpio SiamioTwvel 8T 0 KAOe TepimTwon, n Tpoowelyouod tTalpeEia
KaTéOege eKTTPOOETUa ThY @iTNON ThG EVWTIIOV ToU €loayyeAéd.

Bépaia, auth 1oxupileTal 0TI gixe {NTAoel amd Tov eloayyeAéa va AoKnoel
avaipean UTép ToU VOHOU, TIPOOYUYR XWpic TTpoBeapia, Tou mpoPAETeETAI ATIO TO
deUTtepo €ddgio Tou dpBpou 505 map. 2 Tou Kwdika TTovikhg Aikovopiag.
EvrtouUToig, améd Tnv avdyvwon Thg v Adyw didtaéng kai améd Thv epunveia Thg amod
Ta €Ovikd dikaoThpid, To AikaoThpio Beswpei 6TI dev TTPOKEITAI Yid TAKTIKO £VIIKO
pégo, adAAd, avTiBeTa, yia TPOOYUYA Sui generis, TTOU epapHOleTAI ATTOKAEIOTIKA
yila va eyyunBei Tnv evappovion tng vopoAoyiagc kKal Thv opBOn epunveia Tou
gowTepIikoU dikaiou Kai ou dev pmopei va Biel Ta dikaiwpara Twv diadikwy. Yo
TIC TTpoUTI0OE0eIC AUTEG, N TTpooweUyouoa eTdipeia dev PTopei va 1oxUpIoOei 0TI
Tepigeve va emweeAnBei améd pia TéTola TPooYuyn. AUTO cival aképa o aAndivo
agpou pdaAioTa n mpoogelyouoa etaipeia dev dIATUTTWOE Kavéva ETIXEipnUa yia va
e€nynoel Touc AGyoucg via Toug oToiou¢ kaBuaTépnoe TOOO va KataBéoer Tnv
aiTnon TNG eVWTIOV Tou eloayyeAéa Kai yiati mapéAeiye va ouppopewOei akopa
Kdl yid TIpoANTITIKOUC Adyoug, oTnv mpoBeapia, ou TtpoPpAémeTal amd Tov Kwdika
TToviki¢ Aikovopiac.

Aappavovrag umdyn 6,11 mponyeital, To AikaoTApIo eKTIPA 6TI PE To vd
TpoopUyel eKTIPOOeoua oTov cloayyeAéa, n mpoogeUyouaa cTalpeia dev €Kave
ouvhROn XpRon Twv evdikwy Héowv, TTou TiBevTal oTn 81dBeon TNC aTd To eAANVIKO
dikaio.

TTpokUTTEI OTI 0 10XUPIOUOC auTOC TpETel va amoppleOci yia pn e€avrAnon
Twv €OvikWy evldikwv péowv, oe epappoyn Tou dpBpou 35 map. 1 kal 4 Tng
2 uupaong.

2.- EmkaAolpevn 10 dpBpo 6 map. 1 tng ZUuPpaong, n mpoapeUyouaa
eTaipeia 1oxupileTar emmAéov 0TI n didpkeld TG TOIVIKACG diadikacia¢ He
TapdoTach TOAITIKAC AdyWYAC TTapayvwpige Thv dpxXf TG «AoYIKAC TTpoBOeopiac».

1. TTepiodog, mou mpémel va AnwOei uroyn
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H Kupépvnon dnAwver 011 n diadikacia dpxioe oTi¢ 25 Zemreuppiov 2001
He Tn ouvedpiaon evwTiov Tou TTAnppeAgiodikeiou ABnvwy. TTpiv Thv nuepopnvia
auTth, dev UTTApXE akOpa ap@ioPATROn Twv SIKAIWHATWY ACGTIKOU XdAPAKTAPA TG
evolapepopévng.

H mpoopeUyouoa eTaipeia avTiTiOeTal aTnv dmoyn auTh.

Aapupdvovra¢ umoyn tn mdyia vopoAoyia Tou oto Bépa autd (PA. peTalu
aAwv MUL TIMURA kard F'AAAIAZ, No 46621/99 map. 70, 8 Iouviou 2004),
To AIkaoThpio onpeibver 0TI h TTepiodog, Tou Tipémel va AngBei uttoyn, ekivnoe
oTic 3 MapTtiou 1998 pe Tnv KatdOeon ThG TOIVIKAG HAVUONG ThG TTPOoa@eUyouodag
eTalpeiag Ye mapdoracn TOAITIKNG aywyng Kai TeAsiwae oTi¢ 23 TouAiou 2002 pe
tnv arnépaon No 6300/2002 tou TTAnppeAciodikeiou ABnvwv. Aihpknoe, Aoimtdv,
TéooEpa Xpovida, TEGOEPIC HAVEC Kal €ikool NUEPEC Yia €va Ppabud dikalodoaiag.

2. Noyiko¢ xapaktipac Tng didpkeia¢ Tng diadikaoiag

H Kupépvnon dnAwvel 611 To TTAnppeAciodikeio ABnvwy amopdoige pHéoa o€
Aovikn TtpoBeayia.

H mpoogpelyouoa eTaipeia dnAWvel 0TI h UTTOOEaN TNG yvWwploe UTTEPPOAIKA
di1dpkKela.

To AIkaoTApIo €KTIPA, UTTO TO QWC TWV KPITNPiWY, TTou £xouv BeomioBei
amd Tn vopoAoyia Tou gt Bépara «AoyiKAC TpoOeopiac» kai Aappdvovrac umoyn
To oUVOAO TWV OTOIXEIWY, TTOU £XElI OTNV KATOXN TOU, OTI O IOXUPIOHOC AUTOG
TPETel va amoTeAéoel avTikeipevo e€éTaong o Padog.

3.- H mmpooypelyouoa sTaipeia diapapTupeTal, TEAOC, yid TO YEYOVOG OTI dev
uttdpxel oTnv EAAGda kavéva dIKAaTAPIO OTO OTIOI0 UTTOPEI va TTPOoaPUYEl KATIOI0C
via va diapapTuphBci yia Thv uttepPoAikh didpkeia The diadikaaiag. EmikaAsitar To
dapBpo 13 Tng Zuupaong, To omoio £xel w¢ €EAC ¢

«ITav mpdowrmov Tou omoiov Ta avayvwpi{oueva v T maoouon Zuupdoer

JIkaiwpara Kai eAcUBepiar mapefidoBnoav, Exel TO OiKkaiwpa moayuarikig
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TPOOYUYHS eVWTTIov EBVIKNG apxhs, £oTw Kai av n mapafiaocic diempdxén umo
TOOOWTTWY EVEQYOUVTWY EV TH EKTEAETEI TWV ONWOOIWY KABNKOVTWY TOU».

H Kupépvnon avagépetar otnv uméOeon MITCHELL ET HOLLOWAY
(MITCHELL ET HOLLOWAY ward HNSGIMENOY BAZIAEIOY, No 44808/98
map. 60, 17 Aekepppiou 2002), yia va dnAdoer 611 To dpBpo 6 map. 1 TNnC
Z0ppaong ceivar /lex specialis oe oxéon pe To dpBpo 13. ZxeTikd pe Td
TEPIOTATIKA TNG Tdpouong umdéBeong, n KuPpépvnon ekTiya omi dev  cival
amapaiTnTo va amo@avOei, eMioNg, OXETIKA HE TOV €V AOYW 10XUPIOHO.

H mpooypeUyouaa eTaipeia avTiTiOeTal oThv Tapoloa dmoyn.

To AikaoThpio onpeiver 611 oc diapopd pe Thv untoOson MITCHELL ET
HOLLOWAY , mou emkaheitai n KuPpépvnon, umoBeon katd Tnv oTroid ol
evdlapepopevol TTeplopicOnkav ato va emikaAeoBouv 1o dpBpo 13 Tng ZUuupaong
XWpi¢ dAAn dicukpivion, n TpooyweUyouoa etaipeia diauapTUpETAl PNTd, OTNV
TTapovod TePITTWAN, 0TI N eAANVIKA vopoBOeaia dev TTpoPAETTel Kavéva EVOIKO HETO
He To oTroio Ba pmopoUoe va KatayyeiAel He amoTeAsopaTikO Tpomo Th didpKeld
Tn¢ di1adikaaiag, Tou akoAouBnBNKe aTnv UTTOOEan TNG. ZUVTPEXEI, AoITTOV, AOYoC
va £€eTaoOei o TAPOV 10XUPIOHOGC.

To AIkaoTApIo €KTIPA, UTTO TO WCE TOU OUVOAOU TWV ETIIXEIPNUATWY TWV
d1adikwyv, 0TI 0 1IGXUPIOUOC auTog BETel goPapd epwWTAUATA €T TOU TTpAyHATIKOU
kal Tou dikaiou, Ta omoia dev HTOpoUV va emiAUBoUvV oc autd To aTddio TnG
e€£TAoNng TNG TTPOOYUYNC, aAAd amaiToUv eéTaon oe pdBo¢. Emetai, Aoimov, 6T o
IOXUPIOUOC auTog dev Ba knpuxOei tpopavw¢ apdoipgoc oUppwva pe To dpBpo 35
mtap. 3 Tng Zoupaong. Aev emionudvOnke kavévag Adyo¢ amapddeKTou.

lMa Toug Adyouc autolg
To AikaoThpio Katd TAsioynyia
Knpuooer tapadekToUg, £MIQUAATOOUEVOU OAwWY Twv HECWV ouadiag, Toug

IOXUPIOHOUG, Tou dagopoUv Tn didpkelia Tng diadikagia¢ kair Thv damouacia
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amoTeAEOUATIKAG €OVIKAG TTPOOYUYNRC HEOW TNC oTroid¢ h TpoogeUyouadad eTdipeid

Oa pmopoUoe va SIATUTTWOEI TOV IGXUPIOUO TNG OXETIKA He Th didpKeld auTh
Knpuooer Thv TPOoPUYR atdpddeKTh Yid To €TTITTAEOV.

Ymoypagéc Zopev NIAZEN, Mpappatéag Nouknc AOYKAIAHZ, TTpoedpoc

AKpIPAC HeTAppaon amod To ouvnuuévo avTiypd@o oTa yaAAikd

ABnva, 27.12.2005 H MeTagpdoTpia E. TTamapavpou
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